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Huwag kaliigtaang tingnan ang mga
pahinang may numero sa bandang hul!
Naglalaman ang mga ito ng mahalagang
impormasyon!!

Sama-sama nating pag-usapan ito

Una sa lahat, “suriin natin kung gaano kaligtas ang loob
atlabas ng ating mga tahanan!"Paghahanda sa mga

hagay na gagamitin,"“Mga bagay na kailangang dalhin sa
panahon ng emerhensiya™Handa na ba ang mga ito?

“Kumpirmahin- muna ang paraan ng
pagkontak sa mga miyembro ng pamilyal
*Paano kukumpirmahin ang kaligtasan ng
mga miyembro ng pamiya?"----- (@) (8)

Paano natin ‘mapuprotektahan ang

saril"? -+ @)

Kumilos base sa tamang impormasyon at
makipagtulungan sa isa't-isa,” subalit “saan kami

dapat tumakag™? ++++-- ®®

Kailangan ko pa ng karagdagang
“impormasyon kaugnay sa disaster
prevention”---++- (Q)

A\ Mga kasangkapan sa bahay

Patibayin sa pamamagitan | Patibayi i i
N . mgg metalpﬂttingsg (F;gggﬁ)ﬁnpglaegfmamagna gle devices
Patibayin ang mga pader na bloke Upang masigurong hindl ito mabuwal. Lagyan ng fastener o panali L
Mag-ngat sa mga pader namukhang madaling mabuwal! il E E
_ [ tn :Z
A Kurtina

Nagdudulot ng katiwasayan sa isipan ang
paglagay ng mga kurtinang hinali nasusuncg.

A\ lgabintana at paminggalan o cupboard

|dikit ang shatterproof film sa salamin

A\ Stove 0 kalan

Huwag ilagay ang mga bagay na
madaling masunog sa lugar na malapit

Patibayin sa pamamagitan ng
isang non-slip device

Huwag maglagay ng mga pakete
at iba pa sa sahig na maaring
maging sagabal sa pagtakas.

@ Paghahanda ng mga bagay na gagamitin

Pagkatanos maganap ang isang kalamidad o kapahamakan, mahihirapang hanapin ang mga hagay tulad ng pagkain at iba pa. Kaya dapat ihanda ang tatlong araw na supply ng mga hagay na kinakallangan.

( )

Kinakailangang ihanda ang 3 litro bawat araw X bilang ng mga miyembro ng sambahayan X 3 tatlong araw .

I“;'Halimbawa, ihanda ang tatlong kaha kapag apat ang miyembro ng sambahayan!

)|
% Sa pag-iwan ng natirang tubig sa bath-tub, maari itong gamitin sa pagbanlaw ng kubeta o di kaya' y sa pagpatay ng apoy.
\_ J
( R

Inanda ang mga pagkaing hindi napapanis -, na madaling kainin (huwag kallimutang ihanda ang pambukas ng lata para sa mga pagkaing nasa atal).

% lhanda ang mga kinakailangang pagkain sang-ayon sa sitwasyon ng sambahayan, tulad ng paghanda
ng hypoallergenic food, powdered milk, weaning food at ipa pa.

( )
Toilet Pack (Sanitation Kit)
Bilang isang pamamaraan o hakbiang sa sitwasyon na kung saan kinakailangang gumanit ng kubeta sa °°agﬂla"t@é“
panahon ng kawalan ng tubig, ihanda ang 5 kits bawat araw X bilang ng mea miyembro ng sambahayan X 3araw ,,agg;k”:";%gos
F :
i i i i | bloilet
Halimbawa, ihanda ang 60 kits kapag may apat na miyembro ng sambahayan! e S
% Ang Toilet Packs ay maaring bilhin sa Home Center at iba pa.

Ang basic o minimum na dami ng bagay na kinakailangan habang nasa pook-silungan

o = O

Simpleng pagkain Platong gawa sa papel at paper cups Sombrero, helmet
(ielly drinks atglba na) 88 Papetat paper cup

IDodokumentong
maaring magpatunay sa saril

=g

Mask, tissue, wet tissue Karaniwang gamot (medicine notebook)  Mobile radio (reserbang baterya) Flashlight (reserbang baterya)

&

Mga gamit sa pagsulat, memo book Cash (pati barya)

Tubig (nasa lata 0 bote)

e

Mga gamit sa kubeta, tuwalya

Py =

Mobile phone charger (reserbang baterya) ~ Guwantes na pantrabaho

/ Mas makakabuting dalhin, kung kinakailangan \

|Mga hagay na ginagamit sa pagkain| + » thermos, pagkaing instant o maaring initin sa microwave, mga pagkaing nasa lata, pambukas ng lata, chopsticks, kutsara, tinidor, kutsilyo, kawali, portable gas stove

Mga damit atibapajs-«------ Jacket, panloob o underwear, kumot, mga gamit sa ulan
Mga gamit ng bata |« cccce- Powdered milk, weaning food, baby bottle, disposable diapers, baby wipes

| Mga bagay na gagamitin sa paglini sa sari|  + Toilet paper, sabon, powdered shampoo, sterilization spray, sanitary goods
|Mga hagay na gagamitin sa paggamot| * * (Gasa, medical dressing, benda, sling, ointment para sa sugat, eyedrops, disinfectant, gamot sa sipon, gamot sa tiyan

[Maliliit na mga bagay|+ « =+« « - Heat pack, lighter, lalagyang gawa sa plastic, tsinelas, lubid, sealing tape, vinyl sheets, wrap, reserbang salamin o eyeglass, pito o whistle
[Mahahalagang bagay|+ « =« « - - - Bank Book, personal na stampa, kopya ng Health Insurance Certificate
\ % Bukod sa mga nabanggit sa itaas, dalhin ang anumang bagay na kinakailangan para sa sariling pamilya (laruan ng bata, pustiso at iba pa)/

Kapag nagkaroon ng lindol

Siguruhin ang sariling kaligtasan

sa pook na kinaroroonan

@ Protektahan ang sarili

# Kapag nasa loob ng tahanan o opisina-+

+ Itapat sa Ulo ang anumang gamit na nasa paligid upang protektahan ito. ito sa mga bagay na bum
* Magtago sa ilalim ng mesa.
+ Bago kumilos, isuot muna ang
sapatos at iba pa.
(OHuwag magmadaling pumunta sa labas.
(OSiguruhin 0 kumpirmahin ang | &

pinakamalapit na labasan.

(OHuwag lumapit sa mga bi
mga lugar na gumuho.

na hinintuan ng elevator.

& Kapag nasa siyudad o bayan-- ang tulong,

(OLumayo sa mga display shelf, isandal ang sarili sa poste o pader at
protektahan ang ulo sa pamamagitan ng sariling bag at iba pang bagay.

(OKapag nasa loob ng mga teatro o tanghalan, sinehan at iba pa,
sumilong sa pagitan ng mga upuan at protektahan ang ulo.

& Kapag naglalakad sa labas-
(OProtektahan ang sarili laban sa mga hagay na bumabagsak at tumatalsik. ~ (OTakpan ang ulo ng sariling gamit at iba pa, para mapro

abagsak.

(Olwasan ang lumapit sa mga pader na bloke
na mukhang madaling mabuwal.

yak na lupa 0

& Kapag nasa loob ng elevator-
(OPindutin ang lahat ng floor button at lumabas sa unang palapag

(OHuwag piliting tumakas agad, manatiling kalmante at hintayin

tektahan

# Habang gumagamit ng apoy- Paanogamitinang)fireextinguisher
(OPatayin ang apoy pagkatapos humupa ang pag-uga. 1 Tangealin ang safety pin
(OKapag may sunog, patayin agad ito sa pamamagitan 1 ; /

2 3
ng fire extinguisher, timba ng tubig at iba pa. ) ;> !! %’

pagsusuri o maintenance ng fire extinguisher.

2 Itapat ang hose sa ilalim ng apoy

3% Isagawa ang pag-spray sa 10 hanggang 15 segundos sa distansiyang mula 3 hanggang 6 metros. Isagawa ang regular na

# Kapag nasa loob ng tren, subway at iba pa
(OKapag nakaupo, ibaba ang katawan o yumuko at protektahan

ang ulo. # Kapag nasa bundok, ilog o sa dagat-
(ODahil may panganib mula sa pagguho ng lupa at paghagsak ng mga bato,

(OKanag nakatayo, hagilapin ang anumang bagay, panatiling matatag ang
balakang at mga paa at ihanda ang sarili sa biglaang paghinto ng tren.

(OSundin ang pag-uutos ng mga nangangasiwa ng tren at kumilos
$a maayos na paraan.

lumayo sa mga dalisdis.

tumakas agad patungo sa mataas na lugar.

# Kapag nagmamaheho ng sasakyan-

(OPatayin ang makina at iparada ang sasakyan sa kaliwang bahagi ng daan.
(OAlamin ang mga impormasyon, tulad ng pakikinig sa radyo ng sasakyan.
(Olwanan ang susi sa loob ng sasakyan at maglakad patungo sa kaligtasan.
+|wanan ang inyong contact information at iba pa, sa loob ng sasakyan.
+ Dalhin ang Viehicle Inspection Certificate ng sasakyan.

Pagkatapos humupa ang pag-uga

@ Kumilos base sa tamang impormasyon at makipagtulungan sa isa't-isal

# Alamin ang tamang impormasyon

(OAlamin ang mga impormasyon kaugnay sa kalamidad o kapahamakan sa pamamagitan ng TV, radyo, Internet at iba pa.

+ Lawak ng kapahamakan, lagay ng pinsala o pagkasira, impormasyon kaugnay sa tsunami
* Lagay ng pampublikong transportasyon at iba pa.
(OKumpirmahin ang lagay o kondisyon ng sariling tahanan at paligid nito.

* May mga pinsala ba 0 pagkasunog?

* May mga bahagi ba ng inyong tahanan na gumuho o naapektuhan
ng pagguho ng lupa?

% Kapag naging mapanganib ang sitwasyon, tumakas agad patungo
sa kaligtasan.

Gumawa ng “thumbs-up sign” sa
isang kamay at tapikin ang likod
ng kamay ng dalawang beses sa
pamamagitan ng kabilang kamay.

@ Pagtutulungan sa pagitan ng mga kapitbahay

(OKapag may nangailangan ng tulong, makipagtulungan sa isa't-isa.

(OKapag may nangyaring sunog, kunin ang fire extinguisher mula sa sariling
tahanan at tumulong sa pagpatay ng apoy.

(OKapag may mga matatanda o mga taong may kapansanan na nahihirapang
tumakas ng mag-isa, tulungan ang mga ito sa pagtakas sa ligtas na lugar.

Ang ibig sabihin nito ay “tulong”.

(ODahil may posibilidad na biglang tumaas ang tubig sanhi ng pagkasira
ng mga dam, lumayo sa mga ilog at paanan ng lambak.
(ODahil may posibilidad na magkaroon ng tsunami sa mga dalampasigan,

Ang mga gabay sa pagtakas o
pagsilong sa panahon ng emerhensiya
ay maaring hindi maiparating sa mga
taong mahina ang pandinig.
Kapag nakita ang sinumang gumawa
ng ganitong senyas ng paghingi ng
fulong, tulungan ang taong ito, tulad ng
pagsama sa kanila sa pook-silungan.

a

City Hall Welfare and Health Section

N
~ Paggaiva ng pamamaraan para suportahan ang mea taong nangangailangan ng tulong sa panahon ng kapahamakan ~

Sa Tsurumi Ward, may nakikitang progreso sa paglikha ng malinaw na relasyon sa lokalidad at may mga hakbang na isinasagawa upang
mapabuti ang sistema ng pagsuporta sa pagsilong o evacuation base sa pagtutulungan o kooperasyon ng mga lokal na mamamayan para sa
kapakanan ng mga taong nahihirapang tumakas ng mag-isa sa panahon kapahamakan at mga nangangailangan ng tulong tulad ng mga taong
itinakda sa kategoryang Level 3 nursing care o pataas at mga taong may kapansanang nasa isang partikular na level o pataas.

Para sa mga katanungan : City Hall Elderly / Disabled Support Section TEL:510-1768 FAX:510-1897
TEL:510-1826 FAX:510-1792

& Kapag tumigil ang transportasyon habang nasa labas at nahirapang umuwi

(Olsagawa ang paghahanda para sa pangyayaring ito

- |handa sa pook ng trabaho ang mga bagay na gagamitin sa magdamag, sneakers, mapa at iba pa.

* Maglakad sa ruta patungo sa sariling tahanan at kabisaduhin ito.

(OKapag maaring lumagi sa pook ng trabaho at iba pa
Dahil may panganib na masangkot sa secondary fires o sunog, huwag kumilos kapag
hindi kinakailangan at hintayin lamang hanggang makontrola ang sitwasyon.

Pangalan ng bagay

Mgalbagaynaldanatiinendalsalpagiuisaltiaiay)

Check

(OKapag hindi mapigilan ang pag-uwi sa sariling tahanan

@ Simpleng pagkain

Maglakad sa mga pangunahing daan o main roads, sa mga malawak na daan at

@ Tubig na maaring inumin

makipagtulungan sa mga taong patungo sa parehong direksiyon.

® Sneakers

® |\lapa

@ |\lobile radio

Sa palibot ng mga estasyon ng tren,

® Flashlight

nosibleng dumami ng husto ang mga

® \Vlobile phone charger

ta0 at maaring hindl kayo makaalis 0

® (amit sa tag-ulan / tuwalya

makatakas sa lugar na ito.

@ |3 damit na kung saan madaling umalaw

(d Saan maaring tumakas o sumilong

Sa bahay # |\lga dapat pag-ingatan sa panahon ng pagtakas o pagsilong
+ Patayin ang circuit breaker ng elektrisidad at patayin din ang main gas valve.
* Huwag gamitin ang sasakyan o kotse. Maglakad patungo sa kaligtasan.

* Huwag lumapit sa mga makikitid na daan, sa tabing-ilog at mga dalisdis.

Hindi na kallangang tumakas pa
kung wala namang sunog o0
panganib mula sa pagguho ng mga
gusali sa inyong tahanan o sa paligid
§ nito. Isagawa ang pagdesisyon base
§ $a sumusunod ng mga kondisyon.

tulungan ang mga ito.

#Damit na isusuot sa panahon ng pagtakas

* Magsuot ng damit na may mahabang manggas, pantalon, sapatos na

Maghintay at magmasid mababa ang takong at guwantes na pantrabaho.

Tumawag ng saklolo

Pansamantalang pook-Silungan (malawak na lugar sa abas o kalapit na parke)

Pook-silungan

Pansamantalang  pook-silungan  kung saan  maaring

kumpirmahin kung litas o hindi ang paligic sa sariling tahanan. Isang pook kung saan maaring sumiong ng pansamantala
Sa tulong ne mea kapitbahay, isagawa ang pagdesisyon sa Kapag may ma ang mga mamamayan upang protektahan ang sarili mula sa

. - laking sunog at init at usok kapag lumaki at kumalat ang apoy.
nook na maaring silungan sa panahon ng emerhensiya. T
sitwasyon

Kapag hindi na
maaring tumira sa
sariling tahanan

apag may malaking
sunog at mapanganib
ang sitwasyon

Isang pook na kung saan maaring sumilong sa itinakdang panahon kapag hindi magawang bumalik sa sariling tahanan, tulad ng kaso ng
pagguho. Bukod sa paghahanda ng sapat na dami ng pagkain at tubig, ang iba pang kinakailangang bagay para sa pagbigay ng saklolo o rescue
activity ay ipinagkakaloob sa Disaster Preparedness Center.

Sa kasong kinakailangan
ang espesyal na atensiyon
0 konsiderasyon

Special Evacuation Area

Pook-silungan para sa mga taong nangangailangan ng karagdagang pag-aasikaso sa panahon ng pagtakas o pagsilong, tulad ng mga taong may
kapansanan at mga matatanda. Kapag nahirapan sa pamumuhay sa pook-silungan, kumunsulta sa iba't-bang Disaster Preparedness Centers sa
inyong lokalidad. Ang mga pasilidad na nagbibigay ng suporta ay pinangangasiwaan ng Tsurumi Ward.

[Sa halip na pumunta mismo ang bawat isa sa Special Evacuation Area, kumunsulta muna sa Disaster Preparedness Center sa inyong lokalidad ]

@ Kumpirmahin ang paraan ng pagkontak sa ibang miyembro ng pamilya!

+ Kapag may nakitang mga taong may kapansanan, mga matatanda o kabataan,

 Protektahan ang ulo sa pamamagitan ng paggamit ng isang helmet at iba pa.

Tirahan Numero ng telepono

Petsan

Pangalan (apaneancken |l00d ype

Kompanya / Paaralan Numerong telepono | 1188 espesyal i konsiderasyon

tulad ng pagkakaroon ng allergy

& Impormasyon para sa pagkontak sa mga kamag-anak at kaibigan

Pangalan Tirahan Numero ng telepono

@ Paano malaman o makumpirma ang kaligtasan ng ibang mivembro ng pamilya?

Sa oras ng kapahamakan, mahihirapang tumawag sa landline at mobile phone. Upang makumpirma ang kaligtasan ng sariling pamilya,
gamitin ang serbisyong tulad ng [Disaster Emergency Message Dial “1717]

( )

Disaster Emergency Message Dial 171

lto ay isang “voice message hoard.” Isagawa ang pag-record at pakikinig sa mga mensahe 2~ -

pamamagitan ng pagsunod sa gabay ng paggamit. Maari itong gamitin mula sa mobile phone at PHS, Subukang gamitinjang;
¥ Hindi na kinakallangang gumawa ng anumang kontrata. Disaster Emergency Message Dial “{71"
% Isasagawa ng NTT ang pagdesisyon ukol sa pag-umpisa ng serhisyo at bilang ng mensaheng maaring o
i-record at ipapaalam ito sa mga mamamayan sa pamamagitan ng TV at radyo. ® Una at ikalabinlimang araw ng bawat buwan
@ Disaster Preparedness Week

4 R N\
Paano mag-record ng mensahe Paano pakinggan ang mensahe (Agosto 30 hanggang Septiyembre 5)
@ Disaster Preparedness and Volunteer Week

C ldalengrumeron: @D GAED 0 ]
(Enero 15 hanggang 21)

9”7 Makakarinig kayo ng voice guidance: @
@ Tatlong araw sa bagong taon

(Enero 1 hanggang 3)
-

N[ R

Disaster Emergency Broadband Message Board “web 171"

Isang message board kung saan maaring kumpirmahin ang kaligtasan ng iba sa
pamamagitan ng Internet.

http:/lwww.ntt-east.co.jp/saigailweb171/

Pilin ang @I, kung nais mag-record ng mensahe Pilin ang @, kung nais pakinggan ang mensahe

§”  Makakarinig kayo ng voice guidance @
|-dial ang numero ng taong nasa disaster area, umpisa sa area code.

(EJEIEI)EIEIEI EIEIEIES
h 4 h 4
|-record ang mensahe Pakinggan ang mensahe
. J

~

Mobile Phone Message Board para sa panahon ng kapahamakan

Itinatatag sa website ng mobile phone. Para sa mga detalye,
sumangguni sa inyong mobile telephone carrier.

@) Disaster Prevention Information Corner

@ Impormasyong ininagkakaloob ng siyudad ng Yokohama at Tsurumi Ward

(ODisaster Prevention Information E-Mail ng siyudad ng Yokohama
«Halimbawa ng impormasyong ipinagkakaloob»

(1) Bahala sa lagay ng panahon/advisory @ Impormasyon ukol sa taas ng tubig sa mea ilog
(3 Impormasyon ukol salakas ng lindol -~ @ Impormasyon ukol sa tsunami -~ (& Pag-Uulat salagay ng panahon

«Paraan ng pagrehistro»

Magpadala ng blangkong e-mail sa entry-yokohama@bousai-mail.jp, o di kaya'y i-scan ang
barcode sa kanan at ipadala ang e-mail
Para sa mga katanungan, tawagan ang tanggapan ng

Fire Bureau Information and Technology Section ng siyudad ng Yokohana TEL : 671-3454 FAX: 671-1677

(OEmergency flash report “Disaster Prevention Area Mail’

Sa paggamitng “Area Mail" service ng NTT DoCoMo, ipinagkakaloob ang mga impormasyon kaugnay sa paghanhanda sa oras ng
emerhensiya (hindi na kailangang magparehistro).

OTsurumi Ward homepage
Impormasyon kaugnay sa paghahanda sa panahon ng kapahamakan ~ http://lwww.city.yokohama.lg.jp/tsurumillife/security/bosai.html

Maaring tanggapin ang napapanahong
impormasyon kaugnay sa paghahanda sa
oras ng kapahamakan sa sariling telepono.
Magparehistro ngayon!

(OWai Wai Disaster Prevention Map / Flood Hazard Map at iba pa
lba't-ibang panganib na maaring mangyari kapag nagkaroon ng kalamidad o kapahamakan at nakalista ang mga impormasyong makakatulong sa
naghahanda sa mga pangyayaring ito.
Administrative Map Information Provision System ng siyudad ng Yokohama  http://lwwwm.city.yokohama.lg.jp/

@ “Earthquake-proofing projects” ng siyudad ng Yokohama

(OSistema ng pagpapadala ng mga consultants para sa “Earthquake-Proofing Wooden Housing / Project for Promoting Renovation of Earthquake-Resistant Wooden Housing”
Ang complimentary earthauake-proofing consultation ay isinasagawa para sa mga bahay na gawa sa kahoy na pag-aari ng mga mamamayan na inumpisahang gawin noong Mayo 1981 o mas
Maaga pa. Para sa mga hahay na napag-alamang ‘maaring gumuho 0 mataas ang posibilidad na gumuho, ang hahagi ng gastos para sa seismic retrofitting ay sinusuportahan ng pamahalaan.

OProyekto sa pagsuporta sa “Earthauake-Proofing Consultation for Condominiums / Project to Promote Seismic Retrofitting of Condominiums’
Para sa mga condominium na ginawa noong May 1981 0 mas maaga pa, ang isang “preliminary consultation” ay isinasagawa ng liore. Kapag napag-alamang
kinakailangan ang “actual consultation” at “seismic retrofitting”, ang bahagi ng gastos para sa bawat isa ay susuportahan ng pamahalaan.

Para sa mga katanungan : Housing and Architecture Bureau, Guidance Department, Housing and Architecture Planning Section
“Earthquake-proofing representative’, siyudad ng Yokohama TEL : 671-2943 FAX: 641-2756

& Numero ng telepono para sa mga ahensiyang kaugnay sa disaster prevention

Pangalan Numero ng telepono Numero ng Fax Nilalaman ng katanungan
Tsurumi Fire Department 503-0119 (119 para saemerhensiya) | 503-0119 Sunog / Saklolo
Tsurumi Police Department 504-0110 (110 para sa emerhensiya) | 504-0110 Mga pangyayari / aksidente
T Osore O | 0120385772
Tokyo Gas Customer Center 0570-002211 945-1150 Mga bagay kaugnay sa gas
NTT EAST 13 ‘ Fureai Fax Nga bagay kaugnay sa pagkakaroon ng depekto

Mula sa mobile phone : 0120-444-113 | 0120-294-462

Resources Recycling Bureau Tsurumi Office | 502-5383 502-5482 Nga bagay kaugnay sa pagtapon at pagkulekia ng mga bastra
Waterworks Bureau Customer Service Center | 847-6262 848-4281 Mga bagay kaugnay sa tubig
Tsurumi Civil Engineering Office 510-1669 505-1318 Mga bagay kaugnay sa daan, sewage systems at mea parke
Tsurumi Ward Office 510-1818 510-1889 Pangkalahatang bagay kaugnay sa paghahanda sa kapahamakan
el ool e ng siyudad  045-227-7499 | 2123608 Gabay ukol s2 mea pagamutan

Shogakko = “Paaralang Elementarya’
Chugakko = “Junior High School”

# Disaster Preparedness Center sa lokalidad ng Tsurumi Ward

Numero Pangalan ng paaralan Numero Pangalan ng paaralan Numero Pangalan ng paaralan

1 | Asahi Shogakko (Kita-terao 4-25-1) 11 | Shitanoya Shogakko (Shitanoya-cho 2-49) 21 | Heian Shogakko (Heian-cho 2-9-1)

2 | Ichiba Shogakko (Motomiya 1-13-1) 12 | Shimo-sueyoshi Shogakko (Shimo-sueyoshi 2-25-6) || 22 | Yako Shogakko (Yako 3-8-1)

3 | Irifune Shogakko (Hama-cho 1-1-1) 13 | Shin-tsurumi Shogakko (Egasaki-cho 2-1) 23 | Ichiba Chugakko (Ichiba-shimo-cho 1-1)

4 | Ushioda Shogakko (Mukai-cho 3-82-1) 14 | Sueyoshi Shogakko (Kami-sueyoshi 1-9-1) 24 | Ushioda Chugakko (Mukai-cho 4-83)

5 | Kami-sueyoshi Shogakko (Kami-sueyoshi 5-24-1) || 15 | Tsurumi Shogakko (Tsurumi-chuo 3-19-1) 25 | Kaminomiya Chugakko (Kaminomiya 1-26-33)

6 | Kami-terao syogakko (Baba 3-21-21) 16 | Terao Shogakko (Higashi-terao 5-19-1) 26 | Kansei Chugakko (Kansei-cho 23-1)

7 | Kishiya Shogakko (Kishiya 1-6-1) 17 | Toyooka Shogakko (Toyooka-cho 27-1) 27 | Sueyoshi Chugakko (Shimo-sueyoshi 6-13-1)

8 | Komaoka Shogakko (Komaoka 3-14-1) 18 | Namamugi Shogakko (Namamugi 4-15-1) 28 | Tsurumi Chugakko (Tsurumi-chuo 3-14-1)

9 | Shioiri Shogakko (Shioiri-cho 2-36) 19 | Baba Shogakko (Baba 7-20-1) 29 | Terao Chugakko (Kita-terao 3-13-1)

10 | Shishigaya Shogakko (Shishigaya 1-19-1) 20 | Higashidai Shogakko (Higashi-terao-higashidai 12-1) || 30 | Namamugi Chugakko (Kishiya 2-1-1)

31 | Yako Chugakko (Yako 1-8-24)

® |tinakdang pook-silungan sa Tsurumi Ward

Numero Pangalan ng pook Numero Pangalan ng pook Numero Pangalan ng pook
1 Mitsuike Koen 3 | Kagetsuen Keirin-jo 5 | Nishikidai-chugakko Ittai
2 | Sojij 4 | Higashi-terao Haisuichi oyobi Shoinji lttai 6 | Asano Gakuen Ittai

Listahan sang-ayon sa pangalan ng bayan . .
@ (Disaster Preparedness Center sa lokalidad / Itinakdang pook-silungan)

Disaster Disaster Dieser

% Kumpirmahin sa mapa kung nakasulat ang numero
para sa dalawa o higit pang lokasyon o pook.

Dieser

Pangalan ng hayan c;qgtr)asramad m',‘:,“kash?jr?gan Pangalan ng bayan c;mem ’ &'Eg?f,?gan Pangalan ng bayan CePnrt:lrlasrae%nk;lﬁsdad pgé'ﬁag?ﬂ,?ggan Pangalan ng bayan &Pn%msge%mad p!}é'}a.gi?fﬁggan
Asahi-cho 1-chome 3 2 Kita-terao 2-chome 29 1 Shitte 3-chome 2 1 Baba 7-chome 19:25| 4
Asahi-cho 2-chome p49)| 24 2 Kita-terao 3-chome 29 1 Suehiro-cho 1-chome | 26 2 Hama-cho 1-chome 3 2
Asahicho 2chome ecudng2y |~ 3 2 Kita-terao 4-chome 1-29 1 Sughiro-cho 2-chome | 26 2 Hama-cho 2-chome 3 2
Anzen-cho 1-chome 26 2 Kita-terao 5-chome 1 1 Sugasawa-cho 21 1 Higashi-terao 1-chome | 6+19 4
Anzen-cho 2-chome 26 2 Kita-terao 6-chome 1-25 1 Suwazaka 1729 | 1 Higashi-terao 2-chome | 16 4
Ichiba-kami-cho 2 1 Kita-terao 7chome 1-25 1 Daikoku-cho 18 2 Higashi-terao 3-chome | 16 4
[chiba-shimo-cho 23 1 Komaoka 1-chome 8-10 1 Daikoku-futo 18 - Higashi-terao 4-chome | 7+16+30 | 4-5
chiba-nishi-naka-cho | 23 1 Komaoka 2-chome 8 1 Daito-cho 24 2 Higashi-terao 5-chome | 16 4
|chiba-higashi-naka-cho | 23 1 Komaoka 3-chome 8 1 Tsukuno-cho 17 1 Higashi-terao 6-chome | 16-20 | 4
[chiba-fujimi-cho 21 1 Komaoka 4-chome 8 1 Tsurumi 1-chome 20 3 Higashi-terao-kitadai | 20-29 | 1
[chiba-yamato-cho 21 1 Komaoka 5-chome 8 1 Tsurumi 2-chome 17°.20| 2 Higashi-terao-nakadai| 17-20 | 2
Ushioda-cho 1-chome | 11 2 Sakae-cho-dori 1-chome | 24 12 || Tsurumi-chuo 1-chome | 15:28 | 2 Higashi-terao-higashidai | 20 2
Ushioda-cho 2-chome 4 2 Sakae-cho-dori 2-chome | 24 12 || Tsurumi-chuo 2-chome | 28 2 Heian-cho 1-chome 21 1
Ushioda-cho 3-chome 4 2 Sakae-cho-dori 3-chome | 21 1.2 || Tsurumi-chuo 3-chome | 28 2 Heian-cho 2-chome 21 1
Ushioda-cho 4-chome | 24 2 Sakae-cho-dori 4-chome | 21 12 || Tsurumi-chuo 4-chome | 15 2 Benten-cho 26 2
Egasaki-cho 13 1 Shioiri-cho 1-chome 9 2 Tsurumi-chuo 5-chome | 15 2 Honcho-dori 1-chome | 11 2
QOgishima 26 2 Shioiri-cho 2-chome 9 2 Teraya 1-chome 17:20| 2 Honcho-dori 2-chome | 11 2
Ono-cho 11 2 Shioiri-cho 3-chome 8 2 Teraya 2-chome 17 2 Honcho-dori 3-chome | 11 2
Kajiyama 1-chome 514 1 Shishigaya 1-chome 10 1 Toyooka-cho 17 2 Honcho-dori 4-chome | 9 2
Kajiyama 2-chome 58 1 Shishigaya 2-chome 10 1 Naka-dori 1-chome 9 2 Mitsuike-koen 27 1
Kami-sueyoshi 1-chome | 14 1 Shishigaya 3-chome 10 1 Naka-dori 2-chome 4 2 Mukai-cho 1-chome 4 2
Kami-sueyoshi 2-chome | 14 1 Shitanoya-cho 1-chome | 11 2 Naka-dori 3-chome 8 2 Mukai-cho 2-chome 4 2
Kami-sueyoshi 3-chome| 5 1 Shitanoya-cho 2-chome | 11 2 Namanugi 1-chome 18 6 Mukai-cho 3-chome 4 2
Kami-sueyoshi 4-chome | 5 1 Shitanoya-cho 3-chome | 11 2 Namanugi 2-chome 18 2 Mukai-cho 4-chome 24 2
Kami-sugyoshi 5-chome| 5 1 Shitanoya-cho d-chome | 9 2 Namanugi 3-chome 18 6 Motomiya 1-chome 2 1
Kaminomiya 1-chome | 25 4 Shimo-sugyoshi 1-chome | 12:27 | 1 Namanugi 4-chome 18 3 Motomiya 2-chome 2 1
Kaminomiya 2-chome | 25 4 Shimo-sueyoshi 2-chome | 12 1 Namanugi 5-chome 18 2 Yako 1-chome 31 1
Kansei-cho 26 2 Shimo-sugyoshi 3-chome | 14 1 Baba 1-chome 19 4 Yako 2-chome 2231 1
Kishiya 1-chome 7 6 Shimo-sueyoshi d-chome | 14:27 | 1 Baba 2-chome 19 4 Yako 3-chome 22-31 1
Kishiya 2-chome 730 6 Shimo-sugyoshi 5-chome | 27 1 Baba 3-chome 6 4 Yako 4-chome 2231 1
Kishiya 3-chome 7-20 3 Shimo-sueyoshi 6-chome | 27 1 Baba 4-chome 16 4 Yako 5-chome 22 1
Kishiya 4-chome 741820 3 Shitte 1-chome 2 1 Baba 5-chome 1 4 Yako 6-chome 22 1
Kita-terao 1-chome 29 1 Shitte 2-chome 2 1 Baba 6-chome 1-25 4

Inilathala noong Marso 2013, General Affairs Section, tanggapan ng Tsurumi Ward Telepono : 045(510)1656 FAX:045(510)1889
Ang impormasyong nakapaloob sa dokumentong ito ay kuha noong Pebrero 2013. Tandaan po lamang na maaring maghago ang mga impormasyong nabanggit.



